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- CABLE (outdoors with bulb) /

NAPÁJANIE NA KÁBEL (exteriér, so žiarovkou)

- CABLE (exterior LED TUBE) /

NAPÁJANIE NA KÁBEL (exteriér, LED tuba)

- CABLE (indoors with bulb) /

NAPÁJANIE NA KÁBEL (exteriér, so žiarovkou)

- CABLE (indoors touch control with bulb) / 

NAPÁJANIE NA KÁBEL (interiér, dotykové ovládanie, so žiarovkou)

- BATT+SOLAR / 

BATÉRIA + SOLÁRNE NABÍJANIE

- PLAY (light & music) / 

SVETELNÉ A ZVUKOVÉ EFEKTY

- PLAY+SOLAR /

SVETELNÉ A ZVUKOVÉ EFEKTY + SOLÁRNE NABÍJANIE

- BATTERY (non-floating) /

BATEŔIA (nevhodné do bazéna)

- BATTERY (AAA) /

BATÉRIA (AAA)

- BATTERY (size S) /

BATÉRIA (veľkosť S)

- BATTERY (floating) /

BATÉRIA (vhodné do bazéna)

- WALL (exclusive CAPSULA TERPE & LOLA WALL) /

NÁSTENNÉ (exkluzívne CAPSULA TERPE & LOLA WALL)

- WALL (except CAPSULA TERPE & LOLA WALL) /

NÁSTENNÉ (okrem CAPSULA TERPE & LOLA WALL)

- HANG /

ZÁVESNÉ
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Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

Technické špecifikácie
1) Montáž: LED žiarovka E27 (max 25 W)
2) Stupeň ochrany: IP65 (exteriér)

VAROVANIE
1)  Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.

2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu (svietidla) 
sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom.

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.
2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.
3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.
4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.
5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.
6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

MONTÁŽNY MANUÁL (výmena žiarovky)

Odpojte produkt od elektrickej siete.
Odskrutkujte elektrickú jednotku a vyberte ju z produktu.
Odskrutkujte žiarovku E27 a vymeňte ju za novú.
Zaskrutkujte elektrickú jednotku späť na miesto.
Pripojte k elektrickej sieti.

NAPÁJANIE NA KÁBEL
EXTERIÉR, SO ŽIAROVKOU

www.newgarden.es / www.bunt.sk

(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.
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Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

Technické špecifikácie
1) Montáž: vymeniteľná LED trubica T8, jednostranné pripojenie
2) Svetelný tok: 100 lm/W
3) Stupeň ochrany: IP65 (exteriér)

VAROVANIE
1)  Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.
2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu 
(svietidla) sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom.

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.

2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.

3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.

4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.

5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.

6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

MONTÁŽNY MANUÁL (výmena žiarovky)
Odpojte produkt od elektrickej siete.

Odskrutkujte elektrickú jednotku a vyberte ju z produktu. 

Odskrutkujte poistnú podložku, rozoberte ju a opatrne vytiahnite dve svorky, aby ste mohli vybrať LED trubicu zo 
základne.
Pripojte novú jednosmerne pripojovaciu trubicu tak, ako je uvedené na samotnej trubici.

Naskrutkujte naspäť poistnú podložku jemným stlačením oboch svoriek smerom proti LED trubici.

Elektrickú jednotku naskrutkujte späť do základne.

Pripojte k elektrickej sieti.

NAPÁJANIE NA KÁBEL
EXTERIÉR, LED TRUBICA

www.newgarden.es / www.bunt.sk

(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.

SK

TRUBICA
LED

1

5

 

7

6

4

          



NAPÁJANIE NA KÁBEL
INTERIÉR, SO ŽIAROVKOU

www.newgarden.es / www.bunt.sk

(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.
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Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

Technické špecifikácie
1) Montáž: LED žiarovka E27 (max 25 W)
2) Stupeň ochrany: IP20 (interiér)
3) Vypínač

VAROVANIE
1) Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.
2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu 
(svietidla) sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom.

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.
2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.
3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.
4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.
5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.
6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

MONTÁŽNY MANUÁL (výmena žiarovky)

Odpojte produkt od elektrickej siete.
Odskrutkujte elektrickú jednotku a vyberte ju z produktu.
Odskrutkujte žiarovku E27 a vymeňte ju za novú.
Zaskrutkujte elektrickú jednotku späť na miesto.
Pripojte k elektrickej sieti.
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Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

Technické špecifikácie
1) Montáž: LED žiarovka E27 (max 25 W)
2) Stupeň ochrany: IP20 (interiér)
3) Dotykový vypínač
4) 5 V USB výstup

VAROVANIE
1) Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.
2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu 
(svietidla) sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom.

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.
2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.
3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.
4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.
5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.
6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

MONTÁŽNY MANUÁL (výmena žiarovky)

Odpojte produkt od elektrickej siete.
Odskrutkujte elektrickú jednotku a vyberte ju z produktu.
Odskrutkujte žiarovku E27 a vymeňte ju za novú.
Zaskrutkujte elektrickú jednotku späť na miesto.
Pripojte k elektrickej sieti.

NAPÁJANIE NA KÁBEL
INTERIÉR, DOTYKOVÉ OVLÁDANIE, 
SO ŽIAROVKOU

www.newgarden.es / www.bunt.sk

(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.
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Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

Technické špecifikácie
1) Adaptér nie je súčasťou balenia (odporúča sa adaptér s výstupom 5 V/1 A
2) Svetelný výkon: 1 W
3) Doba prevádzky po nabití solárnym panelom: 2 - 4 hodiny
4) Doba prevádzky po nabití nabíjačkou: 20 hodín
5) Doba nabíjania: 4 hodiny
6) Stupeň ochrany: IP65

VAROVANIE
1) Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.
2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu (svietidla) 
sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom. 

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.
2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.
3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.
4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.
5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.
6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

NÁVOD NA NABÍJANIE

Možnosť 1/ Solárne:

1) Nechajte produkt vystavený priamemu slnečnému žiareniu tak 
dlho, ako je to možné. Čas vybíjania sa môže líšiť v závislosti od 
veľkosti produktu a doby vystavenia slnečnému žiareniu.

Možnosť 2/ Batéria:

1) Pri prvom nabíjaní odporúčame batériu nabiť úplne.
2) Pripojte nabíjačku do zásuvky.
3) Počas nabíjania svieti kontrolka na červeno, keď je produkt plne 
nabitý, farba kontrolky sa zmení na zelenú alebo modrú.

www.newgarden.es / www.bunt.sk
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BATÉRIA + SOLÁRNE 
NABÍJANIE
NEVHODNÉ DO BAZÉNA



OVLÁDANIE DIAĽKOVÝM OVLÁDAČOM

1) Diaľkový ovládač ani adaptér nie sú odolné 
voči vode, chráňte ich pred vodou a zdrojmi 
nadmerného tepla.

2) Odstráňte PVC ochranu z batérií 
pred použitím diaľkového ovládača.

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

Stlačte tlačidlo ON/OFF umiestnené na spodnej strane produktu.
Pred použitím diaľkového ovládača ostráňte z batérií PVC ochranu. 
Zvoľte farbu alebo režim osvetlenia.

www.newgarden.es / www.bunt.sk

(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.
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1- Vyššia intenzita svetla
2- Nižšia intenzita svetla
3- Vypnúť
4- Zapnúť
5- Červené základné farby
6- Zelené základné farby
7- Modré základné farby
8- Biela farba
9- Režim blikania
10- Režim stroboskopu
11- Režim pomaly miznúceho svetla
12- Režim plynule meniacich sa 
farieb

1 32

ON/OFF
<5 m
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BATÉRIA + SOLÁRNE 
NABÍJANIE
NEVHODNÉ DO BAZÉNA



Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

Technické špecifikácie

1) Adaptér: Vstup 100 - 240 AC, výstup 5 V/1 A
2) Výkon: akustický 10 W, svetelný 5 W
3) Doba prevádzky: 6 - 8 hodín
4) Doba nabíjania: 6 hodín
5) Názov Bluetooth: “ Speaker Lighting ” 

VAROVANIE

1)  Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.
2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu 
(svietidla) sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom. 

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.
2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.
3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.
4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.
5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.
6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

UPOZORNENIE

po 20 minutách nečinnosti je nutné pripojenie resetovať.

NÁVOD NA NABÍJANIE

1) Pri prvom nabíjaní odporúčame batériu nabiť úplne.
2) Pripojte nabíjačku do zásuvky.
3) Počas nabíjania svieti kontrolka na červeno, keď je produkt plne 
nabitý, farba kontrolky sa zmení na zelenú alebo modrú.

PLAY
SVETELNÉ A ZVUKOVÉ EFEKTY

www.newgarden.es / www.bunt.sk
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1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.



OVLÁDANIE DIAĽKOVÝM OVLÁDAČOM

1) Diaľkový ovládač ani adaptér nie sú odolné 
voči vode, chráňte ich pred vodou a zdrojmi 
nadmerného tepla.

2) Odstráňte PVC ochranu z batérií pred 
použitím diaľkového ovládača.

BLUETOOTH PRIPOJENIE

Stlačte tlačidlo ON/OFF umiestnené na spodnej strane produktu. Pípnutie signalizuje, že Bluetooth je aktivovaný.

Po zapnutí je možné opätovne zapnúť a vypnúť Bluetooth stlačením tlačidla na ovládači.

Prejdite do nastavení vo vašom zariadení, vyberte Bluetooth a pripojte sa k "Speaker Lighting".

"Speaker Lighting" sa vo vašom zariadení zobrazí ako "pripojený".

Vaše zariadenie a produkt sú teraz pripojené, môžete začať prehrávať hudbu.

PLAY
SVETELNÉ A ZVUKOVÉ EFEKTY

www.newgarden.es / www.bunt.sk
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 1- Vyššia intenzita svetla 
2- Nižšia intenzita svetla 
3- Zapnúť/Vypnúť 
4- Zapnúť/Vypnúť Bluetooth 
5- Základné farby 
6- Biela farba 
7- Režim blikania 
8- Časový režim 
9- Režim plynule meniacich sa farieb 
10- Teplejšie svetlo 
11- Chladnejšie svetlo 
12- Predchádzajúca skladba
13- Nasledujúca skladba
14- Vyššia hlasitosť
15- Nižšia hlasitosť
16- Prehávanie/pauza

Newgarden Sound
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(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.



Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

Technické špecifikácie

1) Adaptér: Vstup 100 - 240 AC, výstup 5 V/1 A
2) Výkon: akustický 10 W, svetelný 5 W
3) Doba prevádzky po nabití solárnym panelom: 2 - 4 hodiny
4) Doba prevádzky po nabití nabíjačkou: 6 - 8 hodín
5) Doba nabíjania: 4 - 6 hodín
6) Názov Bluetooth: “ Newgarden Be Happy ”
7) Vzdialenosť Bluetooth pripojenia: 15 m
8) Stupeň ochrany: IP44

VAROVANIE

1) Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.
2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu (svietidla) 
sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom. 

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.
2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.
3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.
4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.
5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.
6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

NÁVOD NA NABÍJANIE

Možnosť 1/ Solárne:

1) Nechajte produkt vystavený priamemu slnečnému žiareniu tak 
dlho, ako je to možné. Čas vybíjania sa môže líšiť v závislosti od 
veľkosti produktu a doby vystavenia slnečnému žiareniu.

Možnosť 2/ Batéria:

1) Pri prvom nabíjaní odporúčame batériu nabiť úplne.

2) Pripojte nabíjačku do zásuvky.

3) Počas nabíjania svieti kontrolka na červeno, keď je produkt plne 
nabitý, farba kontrolky sa zmení na zelenú alebo modrú.
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SVETELNÉ A ZVUKOVÉ 
EFEKTY + SOLÁRNE 
NABÍJANIE
EXKLUZÍVNE LOLAYLA



OVLÁDANIE DIAĽKOVÝM OVLÁDAČOM

1) Diaľkový ovládač ani adaptér nie sú odolné 
voči vode, chráňte ich pred vodou a zdrojmi 
nadmerného tepla.

2) Odstráňte PVC ochranu z batérií pred 
použitím diaľkového ovládača.

BLUETOOTH PRIPOJENIE
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 1- Vyššia intenzita svetla 
2- Nižšia intenzita svetla 
3- Zapnúť/Vypnúť 
4- Zapnúť/Vypnúť Bluetooth 
5- Základné farby 
6- Biela farba 
7- Režim blikania 
8- Časový režim 
9- Režim plynule meniacich sa farieb 
10- Teplejšie svetlo 
11- Chladnejšie svetlo 
12- Predchádzajúca skladba
13- Nasledujúca skladba
14- Vyššia hlasitosť
15- Nižšia hlasitosť
16- Prehávanie/pauza

Newgarden Sound

1 532 4
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(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.

SVETELNÉ A 
ZVUKOVÉ EFEKTY + 
SOLÁRNE NABÍJANIE
EXCLUZÍVNE LOLAYLA

Stlačte tlačidlo ON/OFF umiestnené na spodnej strane produktu. Pípnutie signalizuje, že Bluetooth je aktivovaný.

Po zapnutí je možné opätovne zapnúť a vypnúť Bluetooth stlačením tlačidla na ovládači. 

Prejdite do nastavení vo vašom zariadení, vyberte Bluetooth a pripojte sa k "Speaker Lighting". 

"Speaker Lighting" sa vo vašom zariadení zobrazí ako "pripojený". 
Vaše zariadenie a produkt sú teraz pripojené, môžete začať prehrávať hudbu.



Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

Technické špecifikácie
1) Adaptér nie je súčasťou balenia (odporúča sa adaptér s výstupom 5 V/1 A
2) Svetelný výkon: 3 W
3) Doba prevádzky po nabití nabíjačkou: 15 hodín
4) Doba nabíjania: 4 hodiny
5) Stupeň ochrany: IP65

VAROVANIE
1) Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.
2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu (svietidla) 
sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom. 

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.
2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.
3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.
4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.
5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.
6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

NÁVOD NA NABÍJANIE

1) Pri prvom nabíjaní odporúčame batériu nabiť úplne.
2) Pripojte nabíjačku do zásuvky.
3) Počas nabíjania svieti kontrolka na červeno, keď je produkt plne 
nabitý, farba kontrolky sa zmení na zelenú alebo modrú.

BATÉRIA
NEVHODNÉ DO BAZÉNA
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1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.



OVLÁDANIE DIAĽKOVÝM OVLÁDAČOM

1) Diaľkový ovládač ani adaptér nie sú odolné 
voči vode, chráňte ich pred vodou a zdrojmi 
nadmerného tepla.

2) Odstráňte PVC ochranu z batérií pred 
použitím diaľkového ovládača.

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

Stlačte tlačidlo ON/OFF umiestnené na spodnej strane produktu.
Pred použitím diaľkového ovládača ostráňte z batérií PVC ochranu.
Zvoľte farbu alebo režim osvetlenia.
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(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.
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1- Vyššia intenzita svetla
2- Nižšia intenzita svetla
3- Vypnúť
4- Zapnúť
5- Červené základné farby
6- Zelené základné farby
7- Modré základné farby
8- Biela farba
9- Režim blikania
10- Režim stroboskopu
11- Režim pomaly miznúceho svetla
12- Režim plynule meniacich sa farieb

1 32

BATÉRIA
NEVHODNÉ DO BAZÉNA

ON/OFF
<5 m

1
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2



Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

Technické špecifikácie

1) Svetelný výkon: 1,5 W RGB
2) Stupeň ochrany: IP20

VAROVANIE

1) Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.
2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu (svietidla) 
sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom. 

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.
2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.
3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.
4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.
5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.
6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

NÁVOD NA POUŽITIE 

1) Vložte 3 batérie AAA a dbajte na správnu polaritu.
2) Ak chcete zariadnie zapnúť, stlačte tlačidlo ON umiestnené na spodnej strane.

BATÉRIA AAA
EXCLUZÍVNE LOLA 20 AAA
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(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.
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AAA

ON/OFF
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BATÉRIA
VEĽKOSŤ S

Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

Technické špecifikácie

1) Adaptér: vstup 100 - 240 AC, výstup 5 V/1 A
2) Svetelný výstup: 3 W 

3) Doba prevádzky po nabití nabíjačkou: 15 hodín

4) Doba nabíjania: 4 hodiny

5)Stupeň ochrany: IP65
VAROVANIE

1) Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.
2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu (svietidla) 
sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom. 

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.
2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.
3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.
4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.
5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.
6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

NÁVOD NA NABÍJANIE

1) Pri prvom nabíjaní odporúčame batériu nabiť úplne.
2) Pripojte nabíjačku do zásuvky a indukčnej základne.
3) Umiestnite produkt na indukčnú základňu.
4) Počas nabíjania svieti kontrolka na červeno, keď je produkt 
plne nabitý, farba kontrolky sa zmení na zelenú alebo modrú.
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(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.



BATÉRIA 
VEĽKOSŤ S

OVLÁDANIE DIAĽKOVÝM OVLÁDAČOM

1) Diaľkový ovládač ani adaptér nie sú odolné 
voči vode, chráňte ich pred vodou a zdrojmi 
nadmerného tepla.

2) Odstráňte PVC ochranu z batérií 
pred použitím diaľkového ovládača.

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

Stlačte tlačidlo ON/OFF umiestnené na spodnej strane produktu.
Pred použitím diaľkového ovládača ostráňte z batérií PVC ochranu.
Zvoľte farbu alebo režim osvetlenia.
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1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.
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1- Vyššia intenzita svetla
2- Nižšia intenzita svetla
3- Vypnúť
4- Zapnúť
5- Červené základné farby
6- Zelené základné farby
7- Modré základné farby
8- Biela farba
9- Režim blikania
10- Režim stroboskopu
11- Režim pomaly miznúceho svetla
12- Režim plynule meniacich sa farieb

1 32

ON/OFF
<5 m 
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Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

1) Adaptér: vstup 100 - 240 AC, výstup7,5 V/1 A
2) Svetelný výstup: 3 W 
3) Doba prevádzky po nabití nabíjačkou: 15 hodín
4) Doba nabíjania: 4 hodiny
5) Stupeň ochrany: IP67

VAROVANIE
1) Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.
2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu (svietidla) 
sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom. 

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.
2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.
3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.
4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.
5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.
6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

NÁVOD NA NABÍJANIE

1) Pri prvom nabíjaní odporúčame batériu nabiť úplne.
2) Pripojte nabíjačku do zásuvky a indukčnej základne.
3) Umiestnite produkt na indukčnú základňu.
4) Počas nabíjania svieti kontrolka na červeno, keď je produkt 
plne nabitý, farba kontrolky sa zmení na zelenú alebo modrú.
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BATÉRIA
VHODNÉ DO BAZÉNA

(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.

Technické špecifikácie



OVLÁDANIE DIAĽKOVÝM OVLÁDAČOM

1) Diaľkový ovládač ani adaptér nie sú odolné 
voči vode, chráňte ich pred vodou a zdrojmi 
nadmerného tepla.

2) Odstráňte PVC ochranu z batérií pred 
použitím diaľkového ovládača.

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

Stlačte tlačidlo ON/OFF umiestnené na spodnej strane produktu.
Pred použitím diaľkového ovládača ostráňte z batérií PVC ochranu.
Zvoľte farbu alebo režim osvetlenia.
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1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.
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1- Vyššia intenzita svetla
2- Nižšia intenzita svetla
3- Vypnúť
4- Zapnúť
5- Červené základné farby
6- Zelené základné farby
7- Modré základné farby
8- Biela farba
9- Režim blikania
10- Režim stroboskopu
11- Režim pomaly miznúceho svetla
12- Režim plynule meniacich sa farieb

1 32

ON/OFF
<5 m

BATÉRIA
VHODNÉ DO BAZÉNA
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1 532 6 874

Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

Technické špecifikácie
1) Montáž: LED žiarovka E27 (max 25 W), nie je súčasťou balenia
2) Stupeň ochrany: IP65 (exteriér)

VAROVANIE
1) Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.

2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu 
(svietidla) sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom. 

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.
2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.
3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.
4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.
5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.
6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

MONTÁŽNY MANUÁL

Pred začatím inštalácie vypnite napájanie obvodu, ktorý napája spínač (odporúčame profesionálnu inštáláciu).

Odstráňte tienidlo a konzolu z držiaka lampy odskrutkovaním štyroch skrutiek (na vrchnej a spodnej strane) a 
dvoch montážnych skrutiek.

Konzolu nainštalujte na stenu a bezpečne pritiahnite pomocou dvoch skrutiek a zápustných kolíkov, ktoré sú 
súčasťou balenia.
Preveďte kábel zo steny cez základňu držiaka, ako je znázornené na obrázku č. 4. Pripojte dva káble k obom 
koncom držiaka lampy, ako je znázornené na obrázku č. 5.
Vložte držiak lampy do jeho základne.
Do objímky zaskrutkujte LED žiarovku E27.
Vložte držiak lampy do tienidla a pritiahnite ho pomocou štyroch skrutiek odstránených v kroku 2.

Pripevnite lampu na nástenný držiak pomocou dvoch montážnych skrutiek.

NÁSTENNÉ
EXCLUZÍVNE  CAPSULA TERPE & LOLA WALL
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(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.
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Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

Technické špecifikácie
1) Montáž: LED žiarovka E27 (max 25 W), nie je súčasťou balenia
2) Stupeň ochrany: IP44 (exteriér)

VAROVANIE
1) Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.
2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu 
(svietidla) sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom. 

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.
2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.
3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.
4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.
5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.
6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

MONTÁŽNY MANUÁL

Pred začatím inštalácie vypnite napájanie obvodu, ktorý napája spínač (odporúčame profesionálnu inštáláciu).
Odskrutkujte tienidlo z držiaka lampy.
Konzolu nainštalujte na stenu a bezpečne pritiahnite pomocou dvoch skrutiek a zápustných kolíkov, ktoré sú súčasťou 
balenia.
Preveďte kábel zo steny cez základňu držiaka, ako je znázornené na obrázku č. 4. Pripojte dva káble k obom koncom 
držiaka lampy, ako je znázornené na obrázku č. 5.
Vložte držiak lampy do jeho základne.
Do objímky zaskrutkujte LED žiarovku E27.
Nainštalujte držiak lampy na nástennú konzolu a pevne ho utiahnite skrutkami.
Naskrutkujte naspäť tienidlo a držiak lampy.

NÁSTENNÉ
OKREM CAPSULA TERPE & LOLA WALL

www.newgarden.es / www. bunt.sk

(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.
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Návod na použitie

Pred manipuláciou s produktom si dôkladne prečítajte návod na použitie.

Technické špecifikácie
1) Montáž: LED žiarovka E27 (max 25 W), nie je súčasťou balenia
2) Stupeň ochrany: IP44

VAROVANIE
1) Aby sa zabránilo pádom a/alebo úrazom elektrickým prúdom, s produktom (svietidlom) sa musí zaobchádzať 
podľa týchto pokynov.

2) Aby sa zabránilo pádom, úrazom elektrickým prúdom, rozbitiu, atď. nevymieňajte žiadnu časť tohto produktu 
(svietidla) sami. Odporúčame poradiť sa s kvalifikovaným odborníkom. 

INFORMÁCIE K POUŽÍVANIU

1) Prevádzkové napätie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napätie neprekračujte.
2) Toto svietidlo nie je určené na použitie vo vode, preto ho neponárajte. Pri nevhodnej montáži spôsobí úraz 
elektrickým prúdom.
3) Aby ste zabránili vzniku požiaru, neumiestňujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materiály s vysokou 
teplotou.
4) Aby ste predišli poruchám, nepripájajte iný ovládač alebo spínač.
5) V prípade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaného odborníka.
6) Spoločnosť NEW GARDEN nenesie žiadnu zodpovednosť za nesprávne používanie svietidla alebo jeho 
komponentov.

MONTÁŽNY MANUÁL

Pred začatím inštalácie vypnite napájanie obvodu, ktorý napája spínač (odporúčame profesionálnu inštáláciu).

Odskrutkujte tienidlo z držiaka lampy.
Nainštalujte montážnu konzolu na strop a pevne ju utiahnite pomocou dvoch priložených skrutiek a zápustných kolíkov.
Pripojte káble k pripojovacej skrinke a držiaku svietidla.

Priskrutkujte kovovú ružicu k stropnej montážnej konzole.
Do objímny zaskrutkujte LED žiarovku E27.
Naskrutkujte naspäť tienidlo a držiak lampy.

ZÁVESNÉ

www.newgarden.es / www.bunt.sk

(*) 
1. Tieto pokyny podliehajú revízii.
2. Niektoré vlastnosti sa môžu zmeniť v dôsledku vylepšenia produktu.
3. Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte nás.
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1 532 4

Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Assembly: LED E27 bulb (Max. 25W)
2) Protection rating: IP65 (Outdoors)

WARNING
1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (bulb replacement)

- Disconnect the product from the mains.
- Unscrew the electrical unit and extract it from the product.
- Unscrew the E27 bulb and replace it with a new one.
- Screw the electrical unit back into place.
- Connect to the mains.

CABLE
OUTDOORS WITH BULB  

www.newgarden.es

(*)
1. These instructions are subject to revision.
2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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1 3 42 6

push!

Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Assembly: interchangeable T8 LED tube, single-end connection
2) Lumens: 100 Lm/W
3) Protection rating: IP65 (Outdoors)

WARNING
1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (bulb replacement)

 Disconnect from the mains.
 Extract the electrical unit by unscrewing it from the base. Unscrew the locking washer and pull apart 
the two clamps gently in order to extract the LED tube from the base.
 Connect the new single-end connection tube as indicated on the tube itself.
 Screw the locking washer back into position by pressing the two clamps gently against the LED tube.     
-Screw the electrical unit back into the base of the product.
 Connect to the mains.

CABLE
EXTERIOR LED TUBE

www.newgarden.es
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1. These instructions are subject to revision.
2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Assembly: LED E27 bulb (Max. 25W)
2) Protection rating: IP20 (Indoors)
3) Switch.

WARNING
1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (bulb replacement)

1. Disconnect the product from the mains.
2 Unscrew the electrical unit and extract it from the product.
3 Unscrew the E27 bulb and replace it with a new one.
4 Screw the electrical unit back into place.
5 Connect to the mains.

         

CABLE
INDOORS WITH BULB
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1. These instructions are subject to revision.
2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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1 532 4

Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Assembly: LED E27 bulb (Max. 25W)
2) Protection rating: IP20 (Indoors)
3) Touch switch.
4) 5V USB output.

WARNING
1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (bulb replacement)

1. Disconnect the product from the mains.
2 Unscrew the electrical unit and extract it from the product.
3 Unscrew the E27 bulb and replace it with a new one.
4 Screw the electrical unit back into place.
5 Connect to the mains.

CABLE
INDOORS TOUCH CONTROL WITH BULB

www.newgarden.es

(*)
1. These instructions are subject to revision.
2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Adapter: not included (5V/1A output adapter recommended)
2) Light output: 1W
3) Solar charge usage time: 2 – 4 hours
4) Electric charge usage time: 20 hours
5) Charging time: 4 hours
6) Protection rating: IP65

WARNING
1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

CHARGING INSTRUCTIONS

Option 1 / Solar:

1) Leave the product exposed to direct sunlight for as long 
as possible. Battery discharge time may vary depending on 
product size and amount of sunlight exposure.

Option 2 / Battery:

1) It is recommended to fully charge the battery for the first time.
2) Connect the charger to the socket.
3) While charging, the indicator light is red; it will change 
to green or blue once the battery is fully charged.
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REMOTE CONTROL OPERATION

1) Neither the remote control nor the 
adapter are water resistant; keep them a
way from water and excessive heat 
sources.

2) Remove the PVC protection from 
the batteries before using the 
remote control.

INSTRUCCIONS FOR USE

1. Press the ON/OFF button located underneath.
2 Remove the PVC protection from the batteries before using the remote control.
3 Choose colour or lighting mode.
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1. These instructions are subject to revision.
2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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1- Higher light intensity
2- Lower light intensity
3- Off
4- On
5- Red primary colours 
6- Green primary colours
7- Blue primary colours
8- White colour
9- Flash mode
10- Strobe mode
11- Fade mode
12- Smooth mode
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Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Adapter: 100 – 240AC input, 5V/1A output
2) Power: acoustic 10W, light 5W
3) Usage time: 6 – 8 hours
4) Charging time: 6 hours
5) Bluetooth name: "Speaker Lighting"
 
    
WARNING
1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

PLEASE NOTE

After 20 minutes of inactivity the connection will have to be reset.

CHARGING INSTRUCTIONS

1) It is recommended to fully charge the battery for the first time.
2) Connect the charger to the socket.
3) While charging, the indicator light is red; it will change 
to green or blue once the battery is fully charged.

 

         

PLAY
LIGHT & MUSIC
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REMOTE CONTROL OPERATION

1) Neither the remote control nor the 
adapter are water resistant; keep them a
way from water and excessive heat 
sources.

2) Remove the PVC protection from 
the batteries before using the 
remote control.

BLUETOOTH CONNECTION

 Press the ON/OFF button located underneath. Once switched on, a beep sound indicates that the 
Bluetooth is activated.
 Once switched on it can be switched o� and on by pressing the button.
 Go to your device settings, select Bluetooth and connect to "Speaker Lighting".
 "Speaker Lighting" will appear on your device as "connected".
 Your device and the product are now connected. You can start playing your music. 

      

PLAY
LIGHT & MUSIC
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1- Higher light intensity
2- Lower light intensity
3- On / Off
4- Turn bluetooth on / off 
5- Primary colours
6- White colour
7- Flash mode
8- Time mode
9- Smooth mode
10. Warmer
11. Less warm
12. Previous song
13. Next song
14. Higher volume 
15. Lower volume 
16- Play/pause 

Newgarden Sound

Newgarden Sound
1 532 4
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Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Adapter: 100 – 240AC input, 5V/1A output
2) Power: acoustic 10W, light 5W
3) Solar charge usage time: 2 – 4 hours
4) Electric charge usage time: 6 – 8 hours
5) Protection rating: IP44
6) Bluetooth name: "Newgarden Be Happy "

WARNING
1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

CHARGING INSTRUCTIONS

Option 1 / Solar:

1) Leave the product exposed to direct sunlight for as long as possible. 
Battery discharge time may vary depending on product size and amount 
of sunlight exposure.

Option 2 / Battery:

1) It is recommended to fully charge the battery for the first time.
2) Connect the charger to the socket.
3) While charging, the indicator light is red; it will change to green 
or blue once the battery is fully charged.
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REMOTE CONTROL OPERATION

1) Neither the remote control nor the 
adapter are water resistant; keep them a
way from water and excessive heat 
sources.

2) Remove the PVC protection from 
the batteries before using the 
remote control.

BLUETOOTH CONNECTION

  Press the ON/OFF button located underneath. Once switched on, a beep sound indicates that the 
Bluetooth is activated.
  Once switched on it can be switched o� and on by pressing the button.
  Go to your device settings, select Bluetooth and connect to "Newgarden Sound".
  "Newgarden Sound" will appear on your device as "connected".
  Your device and the product are now connected. You can start playing your music. 
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1- Higher light intensity
2- Lower light intensity
3- On / Off
4- Turn bluetooth on / off 
5- Primary colours
6- White colour
7- Flash mode
8- Time mode
9- Smooth mode
10. Warmer
11. Less warm
12. Previous song
13. Next song
14. Higher volume 
15. Lower volume 
16- Play/pause 

Newgarden Sound

Newgarden Sound
1 532 4
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2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Adapter: not included (5V/1A output adapter recommended)
2) Light output: 3W
3) Electric charge usage time: 15 hours
4) Charging time: 4 hours
5) Protection rating: IP65

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

CHARGING INSTRUCTIONS

1) It is recommended to fully charge the battery for 
the first time.
2) Connect the charger to the socket.
3) While charging, the indicator light is red; it will change 
to green or blue once the battery is fully charged.

BATTERY
NON - FLOATING

www.newgarden.es
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REMOTE CONTROL OPERATION

1) Neither the remote control nor the 
adapter are water resistant; keep them a
way from water and excessive heat 
sources.

2) Remove the PVC protection from 
the batteries before using the 
remote control.

INSTRUCCIONS FOR USE

1. Press the ON/OFF button located underneath.
2 Remove the PVC protection from the batteries before using the remote control.
3 Choose colour or lighting mode.
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3. For more information, please contact us using our online contact form.
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1- Higher light intensity
2- Lower light intensity
3- Off
4- On
5- Red primary colours 
6- Green primary colours
7- Blue primary colours
8- White colour
9- Flash mode
10- Strobe mode
11- Fade mode
12- Smooth mode
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Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Light output: 1.5W RGB 
2) Protection rating:  IP20

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

INSTRUCCIONS FOR USE 

1) Insert 3 AAA batteries ensuring that the polarity is correct.
2 To switch on the device, press the ON button located underneath. 

BATTERY
 EXCLUSIVE TO LOLA 20 AAA

www.newgarden.es
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1. These instructions are subject to revision.
2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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BATTERY
SIZE S

Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Adapter: 100 – 240AC input, 5V/1A output
2) Light output: 3W
3) Electric charge usage time: 15 hours
4) Charging time: 4 hours
5) Protection rating: IP65

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

CHARGING INSTRUCTIONS

1) It is recommended to fully charge the battery for 
the first time.
2) Connect the charger to the socket and the induction base.
3) Place the product on the induction base.
4) While charging, the indicator light is red; it will change 
to green or blue once the battery is fully charged.
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BATTERY
SIZE S

REMOTE CONTROL OPERATION

1) Neither the remote control nor the 
adapter are water resistant; keep them a
way from water and excessive heat 
sources.

2) Remove the PVC protection from 
the batteries before using the 
remote control.

INSTRUCCIONS FOR USE

1. Press the ON/OFF button located underneath.
   Remove the PVC protection from the batteries before using the remote control.
   Choose colour or lighting mode.
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2- Lower light intensity
3- Off
4- On
5- Red primary colours 
6- Green primary colours
7- Blue primary colours
8- White colour
9- Flash mode
10- Strobe mode
11- Fade mode
12- Smooth mode
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Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Adapter: 100 – 240AC input 7,5V/1A output
2) Light output: 3W
3) Electric charge usage time: 15 hours
4) Charging time: 4 hours
5) Protection rating: IP67

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

CHARGING INSTRUCTIONS

1) It is recommended to fully charge the battery for 
the first time.
2) Connect the charger to the socket and the induction base.
3) Place the product on the induction base.
4) While charging, the indicator light is red; it will change 
to green or blue once the battery is fully charged.

www.newgarden.es
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REMOTE CONTROL OPERATION

1) Neither the remote control nor the 
adapter are water resistant; keep them a
way from water and excessive heat 
sources.

2) Remove the PVC protection from 
the batteries before using the 
remote control.

INSTRUCCIONS FOR USE

1. Press the ON/OFF button located underneath.
   Remove the PVC protection from the batteries before using the remote control.
   Choose colour or lighting mode.
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2- Lower light intensity
3- Off
4- On
5- Red primary colours 
6- Green primary colours
7- Blue primary colours
8- White colour
9- Flash mode
10- Strobe mode
11- Fade mode
12- Smooth mode
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Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Assembly: LED E27 bulb (not included)
2) Protection rating: IP65 (Outdoors

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

  Before starting the installation, turn o� power to the circuit feeding the switch (professional 
installation is recommended).
2  Detach the lamp shade and the mounting bracket from the lamp holder by removing the four screws 
(top and bottom) and the two mounting screws.
3 Install the mounting bracket on the wall and tighten securely using the two screws and plugs 
included in the kit.
   Feed the wiring from the wall through the base of the lamp holder as shown in figure (4). Connect 
the two wires to the two ends of the lamp holder as shown in figure (5).
5 Insert the lamp holder into its base.
6 Screw the E27 LED bulb into the lamp holder.
7 Insert the lamp holder into the lamp shade and tighten using the four screws removed in step 2.
8 Mount the lamp on the wall bracket using the two mounting screws.

         

WALL
(EXCLUSIVE CAPSULA TERPE & LOLA WALL)

www.newgarden.es

(*)
1. These instructions are subject to revision.
2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Assembly: LED E27 bulb (not included)
2) Protection rating: IP65 (Outdoors

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

  Before starting the installation, turn o� power to the circuit feeding the switch (professional 
installation is recommended).
2 Unscrew the lamp shade from the lamp holder.
3 Install the mounting bracket on the wall and tighten securely using the two screws and plugs 
included in the kit.
4 Feed the wiring from the wall through the base of the lamp holder as shown in figure (4). Connect 
the two wires to the two ends of the lamp holder as shown in figure (5).
5 Insert the lamp holder into its base.
6 Screw the E27 LED bulb into the lamp holder.
7. Install the lamp holder on the wall mounting bracket and tighten securely with screws.
8 Screw back the lamp shade and the lamp holder.

         

WALL
(EXCEPT CAPSULA TERPE & LOLA WALL)

www.newgarden.es

(*)
1. These instructions are subject to revision.
2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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Instructions for use

Read carefully the instructions for use before handling the product.

Technical specifications

1) Assembly: LED E27 bulb (not included)
2) Protection rating: IP65 (Outdoors

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating 
instructions.
2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We 
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.
2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.
5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.
6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
 
  Before starting the installation, turn o� power to the circuit feeding the switch (professional 
installation is recommended).
2 Unscrew the lamp shade from the lamp holder.
3 Install the mounting bracket on the ceiling and tighten securely using the two screws and plugs 
included in the kit.
   Connect the wiring to the connection box and the lamp holder.
5 Screw the metallic rose to the ceiling mounting bracket.
6 Screw the E27 LED bulb into the lamp holder.
7. Screw back the lamp shade and the lamp holder.
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1. These instructions are subject to revision.
2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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